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Tillykke med anskaffelsen af BacTerminator® Smart+ fra Adept Water 
Technologies A/S. 
Vi har udviklet BacTerminator® Smart+ med fokus på driftssikkerhed, kvalitet og praktisk anvendelse i 

professionelle installationer. Målet er at levere et anlæg, der bidrager til stabil og kontrolleret 

vandhygiejne og samtidig er let at integrere i den daglige drift. 

 

Denne manual er udarbejdet for at give et solidt grundlag for korrekt installation, sikker anvendelse, 

løbende vedligeholdelse og fejlhåndtering. Det anbefales, at manualen læses grundigt og anvendes 

aktivt som reference i både daglig drift og servicearbejde. 

 

For at opnå optimal funktion, høj driftssikkerhed og lang levetid er det vigtigt, at alt personale med 

ansvar for anlægget er tilstrækkeligt oplært i korrekt betjening, vedligeholdelse og serviceprocedurer. 

Korrekt uddannelse er en forudsætning for sikker drift og for anvendelse i overensstemmelse med de 

beskrevne retningslinjer. 

 

Adept Water Technologies A/S yder service og teknisk support på alle produkter inden for 

garantiperioden. Gennem vores partnere og forhandlere står vi klar til at hjælpe med spørgsmål 

vedrørende drift, fejlfinding, service og vedligeholdelse. Support- og serviceorganisationen er en 

integreret del af leverancen og bidrager til tryg og stabil drift gennem hele produktets levetid. 

 

Vi håber, at I får stor glæde af jeres BacTerminator® Smart+ og oplever produktet som et værdifuldt 

bidrag til jeres installation og daglige arbejde. 

 

Med venlig hilsen 

Adept Water Technologies A/S 

CEO 

Søren Spangbo 
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1. Introduktion 

1.1. Formål med manualen 

Denne manual beskriver korrekt, sikker og effektiv anvendelse af BacTerminator® Smart+ 
under normal drift. 

Formålet med manualen er at sikre, at anlægget: 

• anvendes i overensstemmelse med tilsigtet funktion 

• vedligeholdes forsvarligt 

• fungerer stabilt og sikkert gennem hele dets levetid 

Manualen indeholder de nødvendige oplysninger for drift, fejlfinding samt nedlukning og 
bortskaffelse af anlægget. 

Manglende overholdelse af manualens anvisninger kan medføre: 

• sikkerhedsrisici 

• funktionssvigt 

• utilstrækkelig desinfektion 

• bortfald af garanti og producentansvar 

1.2. Overordnet produktbeskrivelse 

BacTerminator® Smart+ er et vandbehandlingsanlæg, der producerer og doserer ECA-vand til 
desinfektion af vandsystemer og overflader. 

Anlægget er udviklet til professionelle installationer, hvor der er behov for: 

• kontinuerlig eller behovsstyret desinfektion 

• stabil mikrobiologisk kontrol 

• automatiseret drift med minimal manuel indgriben 

Produktets funktion og opbygning er nærmere beskrevet i kapitel 3 – Produktbeskrivelse. 
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1.3. Målgruppe 

Manualen henvender sig til følgende brugergrupper: 

Operatører 

• daglig overvågning af drift 

• udførelse af simple kontrolopgaver 

• håndtering af alarmer 

1.4. Forudsætninger for anvendelse 

Det forudsættes, at personer, der arbejder med anlægget: 

• har læst og forstået denne manual 

• anvender anlægget i overensstemmelse med beskrivelserne i manualen 

1.5. Manualens struktur 

Manualen er opbygget i logisk rækkefølge i forhold til anlæggets livscyklus: 

1. Introduktion 

2. Sikkerhed 

3. Produktbeskrivelse 

4. Anvendelsesområde 

6. Installation og opstart 

7. Drift 

9. Vedligehold 

11. Fejlfinding 

12. Særlige situationer 

13. Nedlukning 

14. Afmontering og bortskaffelse 

15. Teknisk data 

16. Bilag og appendix 
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Der henvises løbende til relevante kapitler for at undgå gentagelse og sikre korrekt anvendelse 
af information. 

1.6. Ansvar og afgrænsning 

BacTerminator® Smart+ må kun anvendes som beskrevet i denne manual. Enhver 
anvendelse uden for de specificerede rammer betragtes som forkert anvendelse. 

Producenten kan ikke holdes ansvarlig for: 

• manglende vedligeholdelse 

• ændringer i anlæggets konstruktion 

• anvendelse uden for det beskrevne anvendelsesområde 

Ansvar for operatør er beskrevet i kapitel 11.4. 

2. Sikkerhed 

2.1. Generelle sikkerhedsprincipper 

BacTerminator® Smart+ er konstrueret og fremstillet i overensstemmelse med gældende 
sikkerhedskrav og europæisk lovgivning. For at sikre sikker drift er det afgørende, at anlægget 
anvendes i overensstemmelse med denne manual. 

Følgende grundprincipper gælder for al anvendelse af anlægget: 

• anlægget må kun anvendes til det tilsigtede formål 

• alle instruktioner i denne manual skal følges 

• arbejde på anlægget må kun udføres af kvalificeret personale 

• sikkerhedsudstyr og beskyttelsesforanstaltninger må ikke fjernes eller omgås 

Manglende overholdelse kan medføre personskade, driftsforstyrrelser eller skader på 
installationen. 

2.2. Sikkerhedsanvisninger og signalord 

I manualen anvendes følgende signalord for at angive risikoniveau: 
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FARE 

Angiver en umiddelbar farlig situation, som vil medføre alvorlig personskade eller død, hvis den ikke 
undgås. 

ADVARSEL 

Angiver en potentiel farlig situation, som kan medføre personskade eller alvorlige driftsproblemer. 

BEMÆRK 

Angiver vigtige oplysninger om korrekt drift og håndtering af anlægget. 

Signalord skal altid følges nøje og har højere prioritet end øvrig tekst. 

2.2.1. Sikkerhedsanvisningstabel 
WARNING: 

 

ADVARSEL: 

Læs alle sikkerhedsadvarsler grundigt og sørg for, at de overholdes. Manglende 

overholdelse kan medføre personskade, fejl under drift samt risiko for, at enheden 

svigter. 

WARNING: 

 

ADVARSEL: 

Der må kun anvendes salt leveret af Adept Water Technologies (AWT) eller en 

godkendt servicepartner. Saltet skal overholde EN 14805. 

WARNING: 

 

ADVARSEL: 

Anvend teststrips til kontrol af klorniveauet, og før en log over målinger udføres 

ugentligt. 

WARNING:

 

ADVARSEL: 

ECA-vand er dokumenteret effektivt i op til 72 timer efter produktion. Herefter 

reduceres indholdet af aktivt klor gradvist afhængigt af temperatur, lysforhold og 

lagringstid. Ved længerevarende stilstand eller lavt vandforbrug kan 

desinfektionseffekten derfor være reduceret, og ny produktion kan være nødvendig 

for at opretholde optimal virkning 

WARNING: 

 

ADVARSEL: 

Enheden skal overvåges i overensstemmelse med serviceleverandørens anvisninger 

og i henhold til denne brugermanual. Manglende overholdelse kan medføre bortfald 

af garanti. 

WARNING: 

 

ADVARSEL: 

Enheden må kun anvendes til det tilsigtede formål. Enhver anden anvendelse eller 

ændring af enheden er ikke tilladt, jf. erklæringen om tilsigtet anvendelse i 

overensstemmelseserklæringen. 

Note: 

 

Bemærk: 

Adept Water Technologies A/S kan ikke holdes ansvarlig for skader forårsaget af fejl i 

enheden. 

2.3. Kompetence- og uddannelseskrav 

Arbejdet med BacTerminator® Smart+ er opdelt efter kompetenceniveau: 
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Operatør 

• daglig overvågning af drift 

• visuel kontrol og simple målinger 

• håndtering af alarmer 

2.4. Tilsigtet anvendelse 

BacTerminator® Smart+ må kun anvendes til: 

• produktion af ECA-vand 

• desinfektion af vandinstallationer (HW) 

• overfladebehandling (Surface) 

Enhver anden anvendelse betragtes som forkert anvendelse og kan medføre: 

• utilstrækkelig desinfektion 

• driftsfejl 

• sikkerhedsrisici 

Afgrænsning af anvendelse fremgår af kapitel 4 – Anvendelsesområde. 

2.5. Forkert anvendelse 

Følgende er ikke tilladt: 

• ændring eller ombygning af anlægget 

• anvendelse uden for specificerede driftsgrænser 

• anvendelse af ikke-godkendte komponenter eller forbrugsvarer 

• drift uden korrekt installation eller ventilation 

Forkert anvendelse kan medføre bortfald af garanti og producentansvar. 

2.6. Personlige værnemidler 

BacTerminator® Smart+ producerer ECA-vand med et indhold på op til 500 ppm aktivt klor. 
Denne koncentration kan, ved kortvarig og kontrolleret kontakt, anvendes til 
desinfektionsformål og udgør normalt ingen sundhedsrisiko for intakt hud. 
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Kortvarig kontakt 

ECA-vand med et indhold på 500 ppm aktivt klor (0,05 %) er, baseret på en klassificering efter 
CLP-forordningen (EF) nr. 1272/2008, normalt ikke klassificeret som farligt og er derfor ikke 
mærkningspligtigt. 

Ved kortvarig, utilsigtet kontakt er værnemidler derfor normalt ikke påkrævet. 

• Hud: Væsken er skånsom og anvendes til desinfektion. Det er normalt ikke nødvendigt 
af skylle efter med vand. 

• Øjne: Skylles straks med rigelige mængder vand, og ved blivende irritation anbefales 
lægehjælp (Fremvis CLP-forordningen (EF) nr. 1272/2008, ECA-vand 500 ppm). 

Vigtig bemærkning 

BacTerminator® Smart+ er et industrielt vandbehandlingsanlæg. Selvom ECA-vand i den 

anvendte koncentration ikke er klassificeret som farligt i henhold til CLP og kan anvendes til 

desinfektionsformål, er anlægget ikke beregnet til direkte manuel håndtering af ECA-vandet 

under normal drift. 

2.7. Kemiske risici 
Anlægget producerer ECA-vand med op til 500 ppm aktivt klor. 

Ved korrekt drift er væsken: 

• ikke klassificeret som farlig i henhold til CLP-forordningen 

• egnet til desinfektionsformål 

Følgende sikkerhedsforhold skal overholdes: 

• ECA-vand må ikke blandes med stærke syrer 

• spild skal straks fjernes 

Ved lav pH dannes klorgas, som er meget sundhedsskadelig. 

2.8. Elektriske risici 
Anlægget indeholder elektriske komponenter med spændingsførende dele. Anlægget må 
derfor ikke åbnes af uautoriseret personale eller operatører. 

Berøring af spændingsførende dele kan medføre elektrisk stød eller alvorlig personskade. 
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2.9. Mekaniske og hydrauliske risici 
Under drift kan anlæggets komponenter være: 

• tryksatte 

• fyldt med væske 

• påvirket af flow og temperatur 

Følgende forholdsregler gælder: 

• slanger og rør må ikke beskadiges 

• lækager skal udbedres straks 

Ukontrolleret udslip af væske kan medføre skader og driftsproblemer. 

2.10. Ventilation og installationsmiljø 

Anlægget producerer gasser i forbindelse med elektrolyse. 

Derfor skal: 

• installationsrummet være ventileret 

• ventilation opfylder gældende bygningskrav 

• gas ikke ophobe sig i rummet 

Anlægget må ikke installeres i eksplosionsfarlige områder (ATEX-zoner). 

2.11. Støj 
Anlægget er designet til støjsvag drift. 

• ingen krav om høreværn ved normal drift 

Støjniveauet udgør ikke en sundhedsrisiko under tilsigtede driftsforhold. 
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2.12. Restrisici 
På trods af sikker konstruktion kan følgende restrisici forekomme: 

Risiko Håndtering 
Risiko 

grad 

Gasophobning ved utilstrækkelig ventilation Se afsnit 2.10 (Ventilation) Høj 

Lækage eller overløb, som kan medføre glatte 

gulve 
Se kapitel 11 (Fejlfinding) Mellem 

Lækage eller trykpåvirkning i vandsystemet Se kapitel 2.9 (Sikkerhed) Mellem 

Kontakt med ECA-vand ved spild Se afsnit 2.6 (Værnemidler) Lav 

Risiko ved nedlukning, afmontering og 

håndtering af restvæsker 

Se kapitel 13 (Nedlukning) og 

kapitel 14 (Afmontering og 

bortskaffelse) 

Lav 

Uventet genstart af anlægget efter 

strømafbrydelse eller reset 
Se kapitel 11 (fejlfinding) Lav 

 

Restrisici kan reduceres ved: 

• overholdelse af instruktioner 

• uddannet personale 

2.13. Sikker adfærd 

For sikker anvendelse skal følgende altid overholdes: 

• læs og forstå manualen før brug 

• følg alle sikkerhedsanvisninger 

• reagér på alarmer og afvigelser 

• stop anlægget ved mistanke om fejl 

Anlægget må ikke anvendes ved: 

• synlige skader 

• ukontrolleret drift 

• manglende funktion af sikkerhedssystemer 

2.14. Henvisning til øvrige kapitler 

Sikkerhedsforhold er yderligere beskrevet i: 

• Kapitel 6 – Installation og opstart 
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• Kapitel 7 – Drift 

• Kapitel 9 – Vedligehold 

• Kapitel 11 – Fejlfinding 

Disse skal læses og forstås før arbejde påbegyndes. 

3. Produktbeskrivelse 

3.1. Produkt og funktion 

BacTerminator® Smart+ er et vandbehandlingsanlæg til produktion af ECA-vand, der er baseret på 

vand, natriumklorid og elektrolyse. Anlægget er udviklet til professionel anvendelse, hvor ECA-vand 

anvendes til desinfektion i varmtvandssystemer eller til overfladebehandling. 

 

Anlægget er opbygget som et kompakt, vægmonteret system med integrerede funktioner til 

vandindtag, saltopløsning (brine), elektrolyse, lagring af ECA-vand samt automatisk dosering og 

overvågning. Under normal drift fungerer anlægget automatisk inden for de angivne driftsgrænser. 

Anlæggets anvendelse er opdelt i to hovedfunktioner: 

1. Varmtvandsinstallation (HW) 

ECA-vand doseres automatisk via en doseringspumpe direkte til det tilsluttede 

varmtvandssystem med henblik på løbende desinfektion. 

2. Surface (overfladedesinfektion) 

ECA-vand produceres i koncentreret form og anvendes direkte til desinfektion af overflader. 

3.2. Systemopbygning 

BacTerminator® Smart+ består overordnet af følgende delsystemer:  

• vandindtag og filtrering 

• Brinetank 

• ECA-lagring (Surface) 

• doseringspumpe (HW) 

• styring, signaler og overvågning 

Disse delsystemer er integreret i en samlet produktplatform, hvor hver komponent 
understøtter anlæggets hovedfunktion og driftssikkerhed. 
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3.3. Hovedkomponenter 

De væsentligste hovedkomponenter i anlægget er: 

1. indgangsventil 

2. forfilter og tilhørende filterhoved 

3. brinetank, hvor salt og vand danner brine 

4. signalindikatorer og brugergrænseflade på fronten 

5. Tænd/Sluk kontakt (Reset/genstart)  

 

3.4. Funktionsprincip for HW og Surface 

BacTerminator® Smart+ kan anvendes i to hovedfunktioner: HW og Surface. 

HW 

Ved HW-anvendelse doseres ECA-vand automatisk til det tilsluttede varmtvandssystem. 

Doseringen reguleres i forhold til vandforbruget via signal fra en vandmåler, hvilket sikrer, at mængden 
tilpasses den aktuelle belastning i systemet. 

Systemet arbejder automatisk og kræver ikke manuel regulering under normal drift. 

HW-funktionen er kendetegnet ved: 

• kontinuerlig eller behovsstyret dosering 

• automatisk tilpasning til vandforbrug 

• anvendelse i recirkulerende eller forbrugende varmtvandssystemer 
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Surface 

Ved Surface-anvendelse anvendes ECA-vand direkte som desinfektionsmiddel til overflader. 

Anlægget leverer ECA-vand til brug efter behov og arbejder ikke med kontinuerlig dosering som ved 
HW-funktion. 

Surface-funktionen er kendetegnet ved: 

• produktion til direkte anvendelse 

• ingen flowbaseret eller kontinuerlig dosering 

• kapacitet afhænger af produktion og valgt tankløsning 
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Den anvendelsesmæssige afgrænsning for begge funktioner fremgår af kapitel 4 – 
Anvendelsesområde. 

3.5. Styring og overvågning 

Anlægget er fuldautomatisk og overvåger selv drift, dosering og alarmer. 

Under normal drift regulerer anlægget automatisk: 

• dosering 

• driftstilstand 

• alarmer og advarsler 

Operatøren skal kun overvåge anlæggets drift via indikatorer og reagere på eventuelle alarmer. 

Ændring af indstillinger og avanceret betjening må kun udføres af kvalificeret personale. 

4. Anvendelsesområde 

4.1. Formål 
Dette kapitel fastlægger det tilsigtede anvendelsesområde for BacTerminator® Smart+, 
herunder hvilke installationstyper, driftsforhold og anvendelser anlægget er designet til. 
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Formålet er at sikre: 

• korrekt anvendelse af anlægget 

• overholdelse af tekniske begrænsninger 

• opretholdelse af sikker drift og funktion 

Afvigelse fra dette anvendelsesområde betragtes som forkert anvendelse. 

4.2. Tilsigtet anvendelse 

BacTerminator® Smart+ er beregnet til professionel anvendelse til produktion og anvendelse 
af ECA-vand til desinfektionsformål. 

Anlægget må kun anvendes til: 

• produktion af elektrokemisk aktiveret vand (ECA-vand) 

• dosering af ECA-vand til varmtvandssystemer (HW) 

• produktion af ECA-vand til direkte anvendelse på overflader (Surface) 

Anlægget er designet til: 

• kontinuerlig drift 

• periodisk drift 

• behovsbaseret dosering afhængigt af vandforbrug 

Anvendelse må kun ske inden for de tekniske grænser, der er angivet i denne manual. 

4.3. Anvendelsestyper 

4.3.1. Hot Water (HW) 

Ved HW-anvendelse doseres ECA-vand automatisk ind i et varmtvandssystem med henblik 
på: 

• kontrol af mikrobiologisk vækst 

• reduktion af biofilm 

• opretholdelse af stabil vandkvalitet 

Karakteristika for HW-anvendelse: 
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• kontinuerlig eller flowstyret dosering 

• kobling til vandmåler 

• drift i recirkulerende eller forbrugende systemer 

Typiske installationer: 

• ejendomme med varmtvandssystemer 

• tekniske installationer med recirkulation 

• mindre til mellemstore vandsystemer 

4.3.2. Surface (SF) 

Ved Surface-anvendelse producerer anlægget ECA-vand til direkte anvendelse. 

Formål: 

• desinfektion af overflader 

• rengøringsopgaver 

• hygiejniske applikationer 

Karakteristika for Surface-anvendelse: 

• ingen kontinuerlig dosering i flow-system 

• produktion baseret på behov 

• anvendelse direkte fra tank 

4.4. Tekniske anvendelsesgrænser 

Anlægget må kun anvendes inden for følgende driftsforhold: 

• indgående vand skal være egnet til formålet 

• vandtryk og flow skal være inden for de angivne driftsgrænser 

• omgivelsestemperaturen skal ligge inden for det tilladte område 

• anlægget skal være installeret i et egnet og kontrolleret miljø 

Anvendelse uden for disse driftsforhold kan medføre: 

• reduceret effekt 
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• øget slid på anlægget 

• risiko for fejl eller driftsstop 

Detaljerede tekniske grænser fremgår af relevante afsnit i manualen. 

4.5. Driftsmønstre 

Anlægget kan anvendes under forskellige driftsmønstre, herunder: 

• kontinuerlig drift 

• periodisk drift 

• sæsondrift 

• lavt eller varierende vandforbrug 

Det valgte driftsmønster har betydning for anlæggets funktion og drift, herunder: 

• udnyttelse af kapacitet 

• desinfektionseffekt 

• forbrug af salt 

• behov for vedligehold 

Ved lavt eller uregelmæssigt vandforbrug skal der tages højde for, at ECA-vand har en 
begrænset effektiv periode. Det er derfor vigtigt, at driften tilpasses, så den producerede 
væske anvendes inden for denne periode. 

4.6. Krav til installationsmiljø 

Anlægget må kun anvendes under følgende forhold: 

• indendørs installation 

• frostfrit miljø 

• egnet ventilation 

• ingen risiko for oversvømmelse eller mekanisk skade 

Anlægget må ikke installeres i: 

• eksplosionsfarlige områder (ATEX) 

• områder med ukontrollerede miljøforhold 
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4.7. Begrænsninger i anvendelse 

Følgende anvendelser er ikke tilladt: 

• behandling af vand uden for drikkevandskvalitet 

• anvendelse udenfor specificerede tryk- og temperaturgrænser 

• drift uden korrekt installation og tilslutning 

• anvendelse til andre kemiske processer 

• ændring af anlæggets konstruktion 

Forkert anvendelse kan medføre: 

• sikkerhedsrisici 

• skader på anlægget 

• manglende funktion 

• Se kapitel 2.5 Forkert anvendelse 

4.8. Sammenhæng til øvrige kapitler 

Dette kapitel fastlægger anvendelsesrammen for anlægget. 

Følgende kapitler beskriver de tilhørende forhold: 

• Sikker anvendelse → kapitel 2 – Sikkerhed 

• Produktets funktion → kapitel 3 – Produktbeskrivelse 

• Drift → kapitel 7 – Drift 

Anvendelsesområdet skal altid vurderes i sammenhæng med disse kapitler. 

6. Installation og opstart 

6.1. Formål 
Dette kapitel beskriver de overordnede forudsætninger for installation og opstart af 
BacTerminator® Smart+. 

Formålet er at sikre, at anlægget er korrekt installeret og klar til sikker drift. 
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6.2. Generelle krav 

Installation, tilslutning og idriftsættelse af anlægget må kun udføres af kvalificeret personale. 

Operatøren må ikke ændre i installationen eller udføre indgreb i anlæggets tekniske funktioner. 

 

6.3. Forudsætninger for drift 

Anlægget må kun tages i brug, når: 

• installation og opstart er gennemført korrekt 

• alle tilslutninger er etableret 

• anlægget er i normal drift uden alarmer 

Hvis disse forudsætninger ikke er opfyldt, må anlægget ikke anvendes. 

7. Drift 

7.1. Formål 
Dette kapitel beskriver den daglige drift og betjening af BacTerminator® Smart+. 

Formålet er at: 

• sikre korrekt og stabil drift 

• beskrive operatørens opgaver 

• definere tilladte og ikke tilladte handlinger 

Kapitlet henvender sig primært til operatører. 

7.2. Generelle driftsprincipper 

BacTerminator® Smart+ er designet til automatisk drift. 

Under normal drift: 

• producerer anlægget ECA-vand 

• doserer automatisk 

• overvåger systemtilstand og alarmer 
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Operatørens rolle er: 

• overvågning 

• kontrol 

• håndtering af alarmer 

Der kræves ingen manuel styring under normal drift. 

Ved fejl eller alarm skal operatøren følge anvisningerne i kapitel 11 – Fejlfinding. 

7.3. Normal drift 

7.3.1. Driftstilstand 

Normal drift er kendetegnet ved: 

• grønt indikatorlys 

• ingen aktive alarmer 

• stabil produktion og dosering 

Anlægget arbejder automatisk og kræver ikke løbende indgriben. 

7.3.2. Drift i HW og Surface 

Driften afhænger af valgt anvendelse: 

HW funktion: 

• automatisk dosering baseret på vandforbrug 

• kontinuerlig eller behovsbaseret drift 

Surface funktion: 

• produktion af ECA-vand til direkte anvendelse 

• ingen dosering 

Begge funktioner er beskrevet i kapitel 3 og 4. 

7.4. Operatørens daglige kontrol 
Operatøren skal udføre følgende visuelle kontroller: 
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• kontrollere at anlægget er i normal drift 

• kontrollere at der ikke er aktive alarmer 

• kontrollere saltniveau i Salttank 

• kontrollere for lækager 

• kontrollere for saltaflejringer 

Kontrollerne må ikke kræve adskillelse af anlægget. 

7.5. Ugentlig kontrol af klorniveau 

For at sikre korrekt dosering skal operatøren: 

• måle aktivt klor i vandet minimum én gang ugentligt 

• anvende egnede testmetoder (f.eks. test strips) 

• dokumentere målingen (f.eks. F338) 

Ved afvigelser skal operatøren: 

• kontrollere anlæggets drift 

• sikre korrekt saltniveau 

• følge anvisninger i fejlfinding 

Manglende kontrol kan medføre: 

• utilstrækkelig desinfektion 

• overdosering 

7.6. Indikatorer og driftssignaler 

Anlægget anvender visuelle signaler: 

Grønt lys 

• normal drift 

• ingen handling nødvendig 

Rødt lys 

• alarmtilstand 
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• anlæg stoppet og kræver handling 

Blinkende grønt/rødt 

• filterudskiftning påkrævet (4 sekunder grøn og 1 sekund rød) 

Indikatorer danner grundlag for videre fejlfinding. 

7.7. Håndtering af alarmer 

Ved alarm skal operatøren: 

1. kontrollere indikatorlys 

2. kontrollere saltniveau 

3. inspicere for lækager 

4. genstarte anlægget (hvis tilladt) 

Hvis alarmen fortsætter: 

• kontakt servicepersonale 

Operatøren må ikke: 

• ændre indstillinger 

• omgå sikkerhedssystemer 

• åbne elektriske dele 

7.8. Handlinger ikke tilladt for operatør 

Operatøren må ikke: 

• ændre PLC-indstillinger 

• foretage elektrisk arbejde 

• udføre reparationer 

• adskille anlægget 

Disse opgaver må kun udføres af kvalificeret servicepersonale. 

7.9. Almindelige driftsafvigelser 

Typiske afvigelser kan være: 
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• lavt saltindhold 

• filteralarm 

• midlertidige alarmer 

Ved afvigelser skal operatøren: 

• udføre visuel kontrol 

• udføre tilladte handlinger 

• følge fejlfinding 

Ved gentagne fejl skal service kontaktes. 

7.10. Midlertidig standsning 

Ved kortvarig standsning: 

• stop anlægget via On/Off 

• undgå afbrydelse af strøm og vand, hvis muligt 

Ved længerevarende stilstand: 

• se kapitel 13 – Nedlukning 

7.11. Driftsbegrænsninger 

Anlægget må ikke anvendes: 

• ved aktive fejl uden afhjælpning 

• uden korrekt installation 

• uden tilstrækkelig ventilation 

• ved manglende salt 

Drift uden for grænserne kan medføre: 

• driftsstop 

• reduceret effekt 

• øget slid 
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7.12. Sammenhæng til øvrige kapitler 

Dette kapitel skal læses sammen med: 

• Kapitel 3 – Produktbeskrivelse 

• Kapitel 4 – Anvendelsesområde 

• Kapitel 9 – Vedligehold 

• Kapitel 11 – Fejlfinding 

• Kapitel 13 – Nedlukning 

9. Vedligehold 

9.1. Formål 
Dette kapitel beskriver procedurer og vedligeholdelse af BacTerminator® Smart+. 

Formålet er at: 

• sikre stabil og sikker drift 

• opretholde korrekt desinfektionseffekt 

• forlænge anlæggets levetid 

Vedligeholdelse omfatter opgaver der må udføres af operatør 

9.2. Generelle vedligeholdelsesprincipper 

Vedligeholdelsesstrategien er baseret på følgende principper: 

• forebyggende vedligeholdelse frem for reaktiv reparation 

• regelmæssig overvågning af driftstilstand 

• rettidig udskiftning af sliddele 

• dokumentation af alle relevante aktiviteter 

Behovet for vedligeholdelse afhænger af: 

• vandforbrug og belastningsprofil 

• klorniveau og driftsindstilling 
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• driftsfase (opstart, indkøring, normal drift) 

• kontinuerlig eller periodisk drift 

9.3. Operatørens vedligeholdsopgaver 

9.3.1. Generelt 

Operatørens vedligeholdelsesopgaver er begrænset til simple, ikke-indgribende handlinger, 
der ikke kræver adgang til det elektriske system. 

9.3.2. Daglige/ugentlige opgaver 

Operatøren skal: 

• kontrollere anlæggets driftstilstand 

• kontrollere at der ikke er aktive alarmer 

• kontrollere saltniveau i brinetank 

• kontrollere for lækager og unormale forhold 

• kontrollere for saltaflejringer 

Derudover skal operatøren: 

• måle klorniveau minimum én gang ugentligt 

• dokumentere målingen (f.eks. F338) 

Manglende kontrol kan medføre: 

• utilstrækkelig desinfektion 

• overdosering af aktivt klor 

9.3.3. Rutinemæssige vedligeholdsopgaver 

Operatøren må udføre følgende: 

• efterfyldning af salt i salttanken 

• udskiftning af forfilter 

• nulstilling af filteralarm 
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• visuel inspektion af installation 

• Kontrol af klorniveau i henhold til kapitel 7.5. 

Disse opgaver må udføres uden: 

• åbning af elektrisk kabinet 

• ændring af driftsparametre 

9.3.4. Filterudskiftning 

Filteret skal udskiftes når: 

• anlægget angiver filteralarm (Blinker rød og grøn) 

• filterets kapacitet opbrugt (Hårdhedsmåling af ECA-vand) 

Manglende udskiftning kan medføre: 

• reduceret funktion 

• øget komponentbelastning 

• ustabil drift 

Beskrivelse af filterudskiftning: 

Illustration Beskrivelse 

 

Forberedelse 

• Placér den øverste løse slange på 

venstre side af filterhovedet i et 

målebæger, eller hav en klud klar til 

opsamling af eventuelt spild. 

• Der kan forekomme en mindre mængde 

restvand ved afmontering af filteret. 

 

Afmontering af filter 

• Hold fast i bunden af filteret. 

• Skru filteret af ved at dreje med uret (set 

ovenfra). 

• Vær forberedt på at opsamle eventuelt 

spildvand. 
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Registrering 

• Notér dato for filterskiftet i form og på 

filteret 

 

Montering af nyt filter 

• Monter det nye filter ved at skrue det på 

ved drejning mod uret (set ovenfra). 

• Sørg for, at filteret er korrekt fastspændt. 

 

Reset af filterindikator 

• Tryk og hold Filter reset-knappen inde i 

5 sekunder. 

• Ved filterskift vil anlægget blinke. Blinket 

ophører, når reset er afsluttet. 

9.4. Handlinger ikke tilladt for operatør 

Operatøren må ikke: 

• ændre PLC-indstillinger 

• udføre elektrisk arbejde 

• åbne elektronikboksen 

• udføre reparationer 

• udskifte tekniske komponenter 

Disse opgaver må kun udføres af kvalificeret servicepersonale. 

11. Fejlfinding 

11.1. Formål 
Dette kapitel beskriver fejlfinding for BacTerminator® Smart+ i form af en systematisk 
fejltabel. 
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Formålet er at: 

• sikre hurtig identifikation af fejl 

• understøtte korrekt handling fra operatør 

• afgrænse ansvar mellem operatør og service 

Fejlsøgning må kun udføres inden for de handlinger, der er tilladt for operatøren. Elektrisk og 
teknisk fejlsøgning må kun udføres af kvalificeret servicepersonale. 

11.2. Generelle retningslinjer 

Ved fejl skal operatøren: 

1. kontrollere indikatorlys 

2. identificere fejltype 

3. udføre tilladte handlinger 

4. verificere normal drift 

Hvis fejlen ikke kan afhjælpes: 

• kontakt servicepersonale 

Operatøren må ikke: 

• åbne elektrisk kabinet 

• ændre PLC-indstillinger 

• udføre reparationer 

11.3. Fejltabel 
Fejl / indikator Mulig årsag Handling (operatør) Yderligere handling 

påkrævet kontakt 

Service 

Ingen drift (intet 

lys) 

Ingen strømforsyning Kontroller strømtilslutning 

og sikringer (eksternt) 

Ja 

Rødt lys (alarm) Generel fejl Genstart anlægget og 

kontrollér vand/salt 

Ja, hvis fejl fortsætter 
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Blinkende 

grønt/rødt lys 

Filter udskiftning 

nødvendig 

Udskift filter og nulstil 

alarm 

Nej 

Lavt saltniveau Manglende salt i 

brinetank 

Efterfyld salt Nej 

Ingen dosering Manglende flow eller 

stoppet pumpe 

Kontroller vandtilførsel og 

driftstilstand 

Ja 

Lav klorværdi For lav dosering eller 

lav produktion 

Kontroller salt, drift og mål 

igen 

Ja 

Høj klorværdi Overdosering Kontroller drift og gentag 

måling 

Ja 

Lækage 

observeret 

Utæt forbindelse eller 

komponent 

Stop anlæg og inspicer 

visuelt 

Ja 

Hyppige alarmer Ustabil drift eller 

forkert driftstilstand 

Kontrollér installation og 

drift 

Ja 

Ingen ECA-

produktion 

Fejl i elektrolyse eller 

styring 

Kontroller driftstilstand og 

alarmer 

Ja 

Stop under drift Sikkerhedsstop eller 

fejl 

Genstart anlæg Ja, hvis gentages 

Filteralarm 

gentager sig 

hurtigt 

Forurening eller højt 

belastet filter 

Udskift filter igen Ja ved gentagelse 

Manglende signal 

(RM) 

Fejl i ekstern 

forbindelse 

Kontroller kabler visuelt Ja 

 

11.4. Afgrænsning af ansvar 

Fejl, der må håndteres af operatøren: 

• efterfyldning af salt 

• filterudskiftning 

• visuel kontrol 

• genstart af anlæg (Tænd & Sluk) 

Fejl, der altid kræver service: 
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• elektriske fejl 

• gentagne eller vedvarende alarmer 

• fejl i dosering eller produktion 

• komponentsvigt 

11.5. Verifikation efter fejlafhjælpning 

Efter udført fejlafhjælpning skal det verificeres, at: 

• anlægget er i normal drift 

• grønt indikatorlys vises 

• ingen alarmer er aktive 

• korrekt dosering er genetableret 

Anlægget må ikke efterlades i drift med aktiv fejl. 

11.6. Sammenhæng til øvrige kapitler 

Dette kapitel skal læses sammen med: 

• Kapitel 7 – Drift 

• Kapitel 13 – Nedlukning 

12. Særlige situationer 

12.1. Formål 
Dette kapitel beskriver håndtering af særlige drifts- og risikosituationer for BacTerminator® 
Smart+, der afviger fra normal drift. 

Formålet er at: 

• sikre korrekt og sikker håndtering ved afvigelser 

• minimere risiko for personskade og driftsproblemer 

• beskytte anlæg og installation 

• sikre opretholdelse af desinfektionseffekt 
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Dette kapitel supplerer sikkerhed, drift og fejlfinding og skal anvendes ved ikke standard 
situationer. 

12.2. Generelle principper 

Ved alle særlige situationer gælder følgende: 

• anlægget må ikke anvendes ved ukontrolleret drift 

• alarmer og afvigelser skal tages alvorligt 

• anlægget skal stoppes ved mistanke om fejl 

• kun tilladte handlinger må udføres af operatør 

Hvis situationen ikke kan håndteres med visuel kontrol eller tilladte handlinger: 

• kontakt servicepersonale 

12.3. Strømsvigt 

Beskrivelse 

Strømsvigt medfører: 

• øjeblikkeligt stop af produktion og dosering 

Handling 

Operatøren skal: 

• afvente genoprettelse af strøm 

• kontrollere anlæggets tilstand ved genstart 

Efter genopstart skal det verificeres, at: 

• anlægget initialiserer korrekt 

• ingen alarmer er aktive 

• normal drift er genoptaget 

Ved gentagne strømsvigt: 

• kontakt servicepersonale 
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12.4. Manglende vandforsyning 

Beskrivelse 

Manglende eller utilstrækkelig vandforsyning kan medføre: 

• driftsstop 

• manglende produktion af ECA-vand 

Handling 

Operatøren skal: 

• kontrollere vandtilførsel 

• kontrollere ventiler og tilslutning 

Hvis vandforsyning ikke kan genoprettes: 

• anlægget skal forblive stoppet 

• kontakt service eller installatør 

12.5. Længerevarende stilstand 

Beskrivelse 

Ved stilstand uden drift i længere periode: 

• produktion af ECA-vand ophører 

• eksisterende ECA-vand mister effekt over tid 

ECA-vand har begrænset effektiv periode efter produktion. 

Handling 

Ved stilstand skal: 

• anlægget stoppes korrekt 

• eksisterende ECA-vand tømmes af tank hvis muligt. 

• ny opstart planlægges 

Ved genoptagelse af drift: 

• kontroller anlæggets funktion 

• verificer korrekt produktion og dosering 
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Se kapitel 13 – Nedlukning. 

12.6. Lavt eller ingen vandforbrug 

Beskrivelse 

Ved lavt eller periodisk vandforbrug: 

• ECA-vand kan blive stående i systemet 

• effekten kan reduceres over tid 

Handling 

Det skal sikres, at: 

• produceret ECA-vand anvendes inden for effektiv periode 

• driften tilpasses forbrugsmønster 

Ved længere perioder uden forbrug: 

• planlæg opstart og drift i forhold til anvendelse 

12.7. Lækage eller væskeudslip 

Beskrivelse 

Lækager kan forekomme fra: 

• slanger 

• forbindelser 

• komponenter 

Dette kan medføre: 

• materiel skade 

• sikkerhedsrisici 

Handling 

Ved lækage skal: 

• Sluk for vandet øjeblikligt 

• anlægget stoppes 
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• lækagens omfang vurderes visuelt 

• området sikres 

Operatøren må ikke: 

• adskille anlægget 

Ved større lækage: 

• kontakt servicepersonale straks 

12.8. Fejl i ventilation 

Beskrivelse 

Utilstrækkelig ventilation kan medføre: 

• ophobning af gas fra elektrolyse 

• sikkerhedsrisiko 

Handling 

Ved mistanke om ventilationsfejl: 

• stop anlægget 

• ventilation kontrolleres 

• rummet ventileres 

Anlægget må ikke anvendes: 

• før ventilation er genoprettet 

12.9. Unormale driftsforhold 

Beskrivelse 

Unormale forhold kan være: 

• støj fra komponenter 

• ustabil drift 

• gentagne alarmer 

• uforudsigelig dosering 
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Handling 

Operatøren skal: 

• stoppe anlægget ved behov 

• kontrollere visuelle forhold 

• genstarte anlægget 

Ved fortsatte problemer: 

• kontakt servicepersonale 

12.10. Sikkerhedsrelaterede situationer 

Anlægget må ikke anvendes ved: 

• synlige skader 

• ukontrolleret drift 

• manglende funktion af sikkerhedssystemer 

I disse tilfælde skal: 

• anlægget stoppes 

• forholdet vurderes 

• servicepersonale kontaktes 

Dette er et krav for sikker drift og CE-overensstemmelse. 

12.11. Sammenhæng til øvrige kapitler 

Dette kapitel skal læses sammen med: 

• Kapitel 2 – Sikkerhed 

• Kapitel 7 – Drift 

• Kapitel 9 – Vedligehold 

• Kapitel 11 – Fejlfinding 

• Kapitel 13 – Nedlukning 
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13. Nedlukning 

13.1. Formål 
Dette kapitel beskriver korrekt og sikker nedlukning af BacTerminator® Smart+ ved planlagt 
stop, længerevarende stilstand eller permanent ophør af drift. Anlægget må ikke efterlades i 
stilstand uden korrekt nedlukning 

Formålet er at: 

• sikre korrekt håndtering af anlægget ved stop 

• minimere risiko for skader og driftsproblemer 

• beskytte installation og komponenter 

• sikre korrekt dokumentation og CE-overensstemmelse 

Nedlukning skal udføres systematisk og i overensstemmelse med denne manual. 

13.2. Generelle principper 

Ved nedlukning gælder følgende: 

• anlægget skal stoppes kontrolleret 

• driftsforhold skal verificeres før og efter stop 

• kun tilladte handlinger må udføres af operatør 

• servicepersonale skal inddrages ved behov 

Nedlukning må ikke udføres: 

• under aktiv fejl uden kontrol 

• uden vurdering af systemets tilstand 

13.3. Midlertidig nedlukning (kortvarig) 

Beskrivelse 

Midlertidig nedlukning anvendes ved kortvarigt stop, hvor anlægget forventes genstartet inden 
for kort tid. 

Procedure 
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Operatøren skal: 

1. stoppe anlægget via On/Off funktion 

2. slukke for vandtilførslen til anlægget 

3. lade anlægget forblive tilsluttet strøm og vand (hvis muligt) 

Verifikation 

Efter nedlukning skal det kontrolleres, at: 

• indikator ikke længere lyser (Grøn eller rød) 

• ingen aktive processer kører 

Ved genstart: 

• følg kapitel 6 – Installation og opstart (opstart) 

13.4. Længerevarende nedlukning 

Længerevarende nedlukning kræver assistance fra kvalificeret servicepersonale. 

Operatøren kan ikke selv gennemføre en fuldstændig klargøring af anlægget til 
længerevarende stilstand, da dette indebærer indgreb i anlæggets interne komponenter. 

Formålet med længerevarende nedlukning er at sikre korrekt håndtering af anlægget under 
stilstand og at undgå driftsproblemer ved genstart. 

Procedure (operatør) 

Operatøren skal: 

• stoppe anlægget via On/Off-funktion 

• slukke for vandtilførslen til anlægget 

• sikre, at anlægget ikke er i aktiv drift 

• sikre, at der ikke er aktive alarmer før nedlukning 

Servicekrav 

Ved længerevarende stilstand skal kvalificeret servicepersonale tilkaldes. 

Servicepersonalet skal blandt andet: 

• tømme Brinepumpen for brinevand 
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Manglende korrekt klargøring kan medføre driftsproblemer og påvirke anlæggets funktion ved 
genstart. 

Håndtering af ECA-vand 

• produceret ECA-vand skal anvendes eller bortskaffes inden for den effektive periode 

• ældre ECA-vand må ikke anvendes til desinfektion 

Under stilstand 

Under længerevarende stilstand skal følgende sikres: 

• anlægget opbevares under egnede omgivelser (jf. kapitel 4 – Anvendelsesområde) 

• anlægget inspiceres visuelt før genstart 

Genstart efter længerevarende nedlukning 

Før anlægget tages i brug igen, skal operatøren: 

• kontrollere, at anlægget er korrekt tilsluttet 

• sikre korrekt vandtilførsel 

• kontrollere saltniveau 

• starte anlægget og verificere normal drift 

Hvis normal drift ikke opnås, skal fejlfinding udføres som beskrevet i kapitel 11 – Fejlfinding. 

13.5. Genstart efter nedlukning 

Genstart efter nedlukning må kun foretages, når anlægget er klar til drift, og alle nødvendige 
forudsætninger er opfyldt. 

Formålet er at sikre en sikker og korrekt idriftsættelse af anlægget samt stabil drift efter 
stilstand. 

Forudsætninger for genstart 

Før genstart skal operatøren sikre, at: 

• anlægget er korrekt installeret og tilsluttet 

• vandtilførsel er etableret 

• saltniveauet er tilstrækkeligt 

• der ikke er synlige skader eller lækager 
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• der ikke er aktive alarmer 

Ved længerevarende nedlukning skal det være verificeret, at nødvendig service er udført, 
herunder tømning af Brinepumpe. 

Genstartsprocedure 

Operatøren skal: 

• åbne for vandtilførsel til anlægget 

• starte anlægget via On/Off-funktion 

• observere anlæggets opstart og indikering 

Verifikation af drift 

Efter genstart skal det kontrolleres, at: 

• anlægget er i normal drift (grønt indikatorlys) 

• der ikke er aktive alarmer 

• dosering og funktion er stabil 

Hvis anlægget ikke går i normal drift: 

• stop anlægget 

• kontroller de grundlæggende forudsætninger 

• følg anvisningerne i kapitel 11 – Fejlfinding 

Begrænsninger 

Genstart må ikke gennemføres: 

• hvis der er aktive fejl, som ikke er afhjulpet 

• hvis installation eller service ikke er verificeret 

• efter længerevarende stilstand uden forudgående service 

14. Afmontering og bortskaffelse 

Afmontering og bortskaffelse af anlægget må kun udføres af kvalificeret personale. 

Operatøren må ikke selv afmontere anlægget. Ved behov for afmontering skal service eller 
leverandør kontaktes. 

Anlægget skal være korrekt nedlukket før afmontering påbegyndes. 
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Bortskaffelse skal ske i overensstemmelse med gældende miljø- og affaldsregler.  

15. Tekniske data 

15.1. Formål 
Dette kapitel angiver de tekniske specifikationer og driftsdata for BacTerminator® Smart+. 

Formålet er at: 

• dokumentere anlæggets tekniske egenskaber 

• understøtte korrekt dimensionering og anvendelse 

• sikre overholdelse af CE-krav og teknisk dokumentation 

Oplysningerne i dette kapitel skal anvendes som reference ved drift. 

15.2. Teknisk DATA 

Kategori Parameter Værdi 

Generelt Produkttype Elektrokemisk vandbehandlingsanlæg 

 
Funktion Produktion og dosering af ECA-vand 

 
Anvendelse Hot Water (HW) / Surface 

 
Driftstype Automatisk 

 
Installationstype Fast installation 

 
Montering Vægmonteret 

Kapacitet ECA-produktion Op til ca. 108 L/døgn 

 
Doseringskapacitet (HW) Op til ca. 96 L/døgn 

Driftsdata Aktivt klor (HW) 0,1 – 0,5 ppm 

 
Aktivt klor (Surface) Op til ca. 500 ppm 

 
Effektiv periode (ECA-vand) Op til ca. 72 timer 

Vand og tryk Vandtype Drikkevand 

 
Driftstryk 2 – 8 bar 

Driftsbetingelser Temperatur (drift) 5 – 50 °C 
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Installationsmiljø Indendørs, frostfrit og ventileret 

 

16. Bilag / appendiks 

16.1. Formål 
Dette kapitel indeholder bilag og supplerende dokumentation til BacTerminator® Smart+, 
som understøtter installation, drift, vedligehold og service. 

Formålet er at: 

• samle referenceværktøjer og skemaer 

• sikre ensartet dokumentation 

• understøtte sporbarhed og CE-overensstemmelse 

• lette arbejdet for operatør og servicepersonale 

Bilagene er en integreret del af manualen og skal anvendes sammen med de relevante 
kapitler. 

16.2. Bilagsliste 

Følgende bilag er en del af dokumentationen: 

• Bilag B – Operatørens driftskontrol (F338) 

• Bilag D – Vandprøve Guideline 

• Bilag E – Operatør og Service teknikkers retningslinjer for fejl 

• Bilag G – Liste over forbrugsvarer 

• Bilag J – Kontaktinformation og servicekanaler  

• Bilag K - DoC  
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Formular F337

Installationsrapport
Brug formularen F337 varenr. 260151 nedenfor for at notere installationsindstillingerne.

F337 – Installations- og servicerapport for BacTerminator®  Smart+ 

 Installationsrapport

 Servicerapportside

Kommentarer:

Installationsadresse

Firma Servicetekniker

Enhedsnavn:

Enhedsregistrering

By:  Postnummer: 

Vej:  Nr.

Land:

Enhedens serienummer: Installations-/servicedato:

 

Indgående vandparametre:

Hårdhed (Kalkparameter, værdi målt med strimler):

Vandtryk (Indgående vandtryk målt med måler):

dH

bar

Beskrivelse af variabler:

 
[Flow Target]

[DOSECONC]

Variabel

[ESTVOL]

[DH]

[DOSELEVEL]

>

Beskrivelse
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Timeout-alarm for ECA-tanken

Kommentarer:

230438 100L ECA tank

Tilbehør

dH 

Frit klor målt

Timeout-alarm (min)

Amp

220214 20L ECA tank

Klorid [Cl-] mg/L

Afsluttende serviceparametre

Hårdhedsindstilling til hovedvandforsyning

Frit klor målt

Ampere til elektrolysekammer

Produceret klorid i slutvandet (1800-2500 ppm Cl-)

Flow (Maks. 6l/t) L/t

Bemærk: Enheden kan maksimalt producere 6 L/time aktivt klor.  
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Ugentligt testskema
Klorniveauer

Land: Udskiftning af blødgøringsfilteret: 
(Dato/underskrift)

Sidste servicetjek: 
(Dato)Navn:

Rum/placering for enheden: Første:

Produktnavn: Andet:

Serienummer: Tredje:

Test 
bestået 

(Ja/Nej)

Test 
bestået 

(Ja/Nej)

Klor- 
niveau

Klor- 
niveauDato DatoNavn NavnUnderskrift Underskrift

Dato for installation: Fjerde:



Adept Water Technologies A/S, Mileparken 22, 2740 Skovlunde, Denmark 

B-Operatørens driftskontrol (F338) 1 

D-Vandprøve Guideline 2 

E-Operatør og Service teknikkers retningslinjer for fejl 3 

E1-Generelle retningslinjer ved fejl 4 

Ved fejl eller alarm skal følgende altid kontrolleres først: 5 

• anlæggets lysindikatorer 6 

• at der er vandtilførsel og gennemstrømning 7 

• at der er synligt salt i salttanken 8 

• at der ikke er synlige lækager eller mekaniske skader 9 

• Tænde og slukke anlægget for at aktivere en genstart 10 

o Afvent 10 sekunder før anlægget tændes igen. 11 

Hvis fejlen gentages straks eller ikke tilbage inden for 48 timer, skal der tilkaldes kvalificeret 12 

servicepersonale. 13 

Operatøren må ikke: 14 

• åbne det elektriske kabinet 15 

• ændre PLC- eller procesindstillinger 16 

• omgå sikkerhedsfunktioner 17 

E2-Indikatorer og alarmer 18 

Anlæggets visuelle indikatorer og alarmtilstande er beskrevet i kapitel 7.6. Ved fejl eller alarm 19 

skal operatøren først identificere signaltypen (grøn/rød/blink), hvorefter relevant fejlsøgning 20 

udføres i de følgende afsnit. 21 
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E3-Leak / Thermal alarm (lækage eller temperatur 22 

alarm) 23 

Symptom: 

• anlæg stoppet, rødt lys lyser konstant 
 

Mulige årsager: 

• lækage registreret af læk sensor 

• Temperatur alarm for elektrolysekammer (over 50 

°C) 

 
 24 

Operatørens handlinger: 25 

• Kontroller om fejlen kan afhjælpes 26 

• Hvis fejlen fortsat er aktiv efter fejlsøgning i henhold til kapitel 9.2, skal autoriseret service 27 

kontaktes. 28 

Service: 29 

• aflæs alarmtype i PLC (Leak eller Thermal) 30 

• ved Leak-alarm: lokalisér og udbedr lækage, verificér at sensorområdet er tørt 31 

• ved Thermal-alarm: fejlsøg på vandflow gennem anlægget. Start med flow restrictor og 32 

forfilter. Hvis årsagen ikke findes, gennemgå hele det hydrauliske system fra 33 

indgangsventil til ECA-tank 34 

• kontakt AWT Support hvis problemet ikke identificeres 35 

E4-Filling Timeout (fyldetidsalarm) 36 

Symptom: 

• anlæg stoppet, rødt lys lyser konstant 

Mulige årsager: 

• utilstrækkeligt vandflow 
• tilstoppet forfilter eller flow restrictor 
• forkert timeout-parameter (serviceindstilling) 
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Operatørens handlinger: 37 

• Kontroller om fejlen kan afhjælpes 38 

• Hvis fejlen fortsat er aktiv efter fejlsøgning i henhold til kapitel 9.2, skal autoriseret service 39 

kontaktes. 40 

Service: 41 

• alarm om “Filling Timeout”, anlægget stopper under fyldning grundet reduceret flow 42 

• kontroller flow til ECA-tank 43 

• kontroller om flow restrictor er tilstoppet, og skyl den igennem mod flowretningen 44 

• kontroller at PLC-parametre for Filling Timeout passer til den installerede ECA-tank 45 

• kontakt AWT Support hvis problemet ikke identificeres 46 

E5-Filterudskiftningsalarm 47 

Se kapitel 9.3.4. for hvordan filterudskiftning udføres. 48 

E6-Lav produktion af aktivt klor / lav elektrolysestrøm 49 

(Low current) 50 

Symptom: 

• Ugentlig klormåling viser lavt aktivt klor (F338) 
• Anlægget producerer ikke ECA-vand på 500 ppm 

aktivt klor 
Mulige årsager: 

• manglende salt i brinetank 
• brineslanger tilstoppet med saltkrystaller 
• defekt brinepumpe eller motor 
• tilkalkede eller slidte elektrolyseplader 

 
Operatørens handlinger: 51 

• Kontroller om fejlen kan afhjælpes 52 

• Hvis fejlen fortsat er aktiv efter fejlsøgning i henhold til kapitel 9.2, skal autoriseret service 53 

kontaktes. 54 

Service: 55 

• kontroller brinepumpe for følgende 56 

• Er der synlig saltudtræk eller lækage på Pumpehoved 57 

• kontroller brinemotor for mislyde, sort støv eller for kortslutning  58 

• Inspicer brineslanger for krystaller og blokering, og verificer dosering 59 
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• inspicér elektrolysekammer for hvide belægninger på elektrolyseplader 60 

o Hvis beskadiget, så udskift elektrolyseplader eller kammer hvis nødvendigt 61 

• kontakt AWT Support hvis problemet ikke identificeres 62 

E7-Overophedning af elektrolysekammer 63 

Symptom: 

• Driftstop 

• Thermo sensor alarm 

• misfarvning af transparent rør (må ikke være 

mælkehvidt) 
Mulige årsager: 

• Blokering af vand til anlæg 
• blokering i hydraulisk system 

 
Operatørens handlinger: 64 

• Kontroller om fejlen kan afhjælpes 65 

• Hvis fejlen fortsat er aktiv efter fejlsøgning i henhold til kapitel 9.2, skal autoriseret service 66 

kontaktes. 67 

Service: 68 

• kontroller hele flowkæden i prioriteret rækkefølge:  69 

o flow restrictor 70 

for-filter 71 

indgangsventil 72 

sekundær ventil 73 

trykreduktionsventil 74 

elektrolysekammer 75 

slangeføring til tank 76 

Termosensor for kortslutning 77 

• kontakt AWT Support hvis problemet ikke identificeres 78 
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E8-Brinetank – fylder ikke eller løber over 79 

Symptom: 

• brinetank fylder ikke 
• brinetank løber over 

Mulige årsager: 

• niveausensor blokeret af saltaflejringer 
• sensor kan ikke bevæge sig frit 

• Defekt/fejl på brine ventil 

 
Operatørens handlinger: 80 

• Kontroller om fejlen kan afhjælpes 81 

• Hvis fejlen fortsat er aktiv efter fejlsøgning i henhold til kapitel 9.2, skal autoriseret service 82 

kontaktes. 83 

Service: 84 

• kontroller niveausensor 85 

• Kontroller om for-filteret er stoppet 86 

• kontroller kabelforbindelse 87 

• kontroller ventil 88 

• kontakt AWT Support hvis problemet ikke identificeres 89 

E9-ECA-tank – fylder ikke eller løber over 90 

Symptom: 

• Anlægget lyser rødt 
• ingen ECA-vand i tank 
• overløb fra ECA-tank 

Mulige årsager: 

• manglende flow fra elektrolysekammer 
• niveausensorer sidder fast, er defekte eller 

fejlmonteret 

 
Operatørens handlinger: 91 

• Kontroller om fejlen kan afhjælpes 92 

• Hvis fejlen fortsat er aktiv efter fejlsøgning i henhold til kapitel 9.2, skal autoriseret 93 

service kontaktes. 94 
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Service: 95 

• kontroller sensorer, slanger og elektriske forbindelser 96 

• kontroller hele flowkæden i prioriteret rækkefølge:  97 

o flow restrictor 98 

o forfilter 99 

o indgangsventil 100 

o sekundær ventil 101 

o trykreduktionsventil 102 

o elektrolysekammer 103 

o slangeføring til tank 104 

• kontakt AWT Support hvis problemet ikke identificeres 105 

 106 

G-Liste for forbrugsvarer, reservedele- og tilbehør 107 

I afsnit 16.6, Komponentoversigt, er der angivet en samlet liste over specifikke komponenter, 108 

som udelukkende kan rekvireres gennem AWT. 109 

Generiske komponenter, som ikke er unikke for produktet, kan enten anskaffes via 110 

tredjepartsleverandører eller gennem AWT. 111 

Anvendelse af andre komponenter end de specificerede kan påvirke anlæggets funktion, 112 

sikkerhed og overensstemmelse og betragtes som forkert anvendelse. 113 

Forbrugsvarer 114 

Varenr. Beskrivelse Billede 

230048 BacSolid 10 kg 
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220030 BacTerminator Softener filter 

  

 

170172 Free Chlorine test strips 

  

 

230081 Water Hardness Test Strips 

  

 

230082 Chloride Measurement Strips 

  

 

 115 

Reservedelsliste 116 

Vare nr. Beskrivelse Billede 

170226 PE tubing, 8mm 

  

 

220063 Tube for dosing pump 

  

 

220072 PTFE tubing 6/4mm 
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220073 Transparent tubing 12/8mm 

  

 

220087 PVC Suction tube 6mm 

  

 

230147 PVC clear tubing, 8/5mm 

  

 

170217 10 x Push-in fitting w. elbow 8mm 

  

 

170228 10 x Push-in fitting w. elbow 5/16" x 3/8" 

  

 

170340 Bushing 8/6 - G1/2" 

  

 

220061 Level sensor 

 

220080 10 x Push-in Fittings straight G1/8" 
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220082 10 x Push-in fitting elbow 8mm 

  

 

220084 10 x Push-in fitting, 5/16" elbow 

  

 

230187 Stem to barb - G1/4" - G3/16" - fitting 
  

 

230189 10 x Tube barb to stem - Ø6 to Ø6 mm - fitting 
  

 

230191 10 x Tube barb to stem - Ø6 to Ø8 mm - fitting 
  

 

220121 Service kit for dosing pump - Silent/Direct 

  

 

220127 Injector head 

  

 

220131 Salt suction filter 

  

 

250043 Tap for ECA water tank 
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 117 

Tilbehørsliste 118 

Vare nr. Beskrivelse Billede 

220218 Ventilation cap 

  

 

230070 Double Wall Bracket 

  

220214 20L ECA water tank 

  

 

230435 50L ECA tank 

 

220194 Installation kit BacTerminator Smart 

  

 

J-Kontaktinformation og servicekanaler 119 

Adept Water Technologies A/S Alle ordre modtages på salgsmail: 

Mileparken 22 orders@adeptwatertech.com 

2740 Skovlunde Kundesupport og træning  

CVR: 28104162 support@adeptwatertech.com 

www.adeptwatertech.com training@adeptwatertech.com 
Tlf: 88708525  

  120 

mailto:orders@adeptwatertech.com
mailto:support@adeptwatertech.com
mailto:training@adeptwatertech.com
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K-DOC 121 

Producent 122 

Adept Water Technologies A/S 123 

Mileparken 22, DK-2740 Skovlunde 124 

CVR: 28104162 125 

Adept Water Technologies A/S erklærer under eneansvar, at: 126 

Producent 127 

Adept Water Technologies A/S 128 

Mileparken 22, DK-2740 Skovlunde 129 

CVR: 28104162 130 

Adept Water Technologies A/S erklærer under eneansvar, at: 131 

Produkt: BacTerminator® Smart+ 132 

er konstrueret og fremstillet i overensstemmelse med følgende EU-lovgivning: 133 

• Maskinforordningen (EU) 2023/1230 134 

• Lavspændingsdirektivet 2014/35/EU 135 

• RoHS-direktivet 2011/65/EU 136 

Produktet er vurderet ikke at være omfattet af: 137 

• PED-direktivet 2014/68/EU 138 

• ATEX-direktivet 2014/34/EU 139 

Anvendte harmoniserede standarder: 140 

• EN ISO 12100 – Safety of machinery – Risk assessment and risk reduction 141 

• EN 60204-1 – Safety of machinery – Electrical equipment of machines 142 

Produktet er CE-mærket, og den tekniske dokumentation opbevares hos Adept Water 143 

Technologies A/S. 144 

Dato: 2026-08-11  Sted: Skovlunde 145 

 146 

___________________________ 147 

Søren Spangbo 148 

CEO, Adept Water Technologies A/S 149 


